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Maximum modelMaximum modelMaximum modelMaximum model for Northern Mansi  for Northern Mansi  for Northern Mansi  for Northern Mansi nominalnominalnominalnominal forms forms forms forms:::: 

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme R DIM Num Px Cx 

 

Examples:Examples:Examples:Examples:    
NumNumNumNum only: only: only: only:    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme ojka  ɣ   

Gloss old man  DU   

‚two old man’ 

 

Px only:Px only:Px only:Px only:    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme ojka  Ø m  

Gloss old man  [SG] 1SG  

‚my old man’ 

 

Num+PxNum+PxNum+PxNum+Px::::    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme ojka  ɣ əm  

Gloss old man  DU 1SG  

‚my two old men’ 

 

Cx only:Cx only:Cx only:Cx only:    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme uːs  Ø  t 

Gloss city  [SG]  LOC 

‚in the city’ 

    

Num+Cx:Num+Cx:Num+Cx:Num+Cx:    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme puːt  ət  nəl 

Gloss kettle  PL  ABL 

‚from the kettles’ 
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Px+Px+Px+Px+Cx:Cx:Cx:Cx:    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme saːli  Ø m təl 

Gloss reindeer  [SG] 1SG INST 

‚with my (one) reindeer’ 

 

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme puːt  Ø uw t 

Gloss kettle  [SG] 1PL LOC 

‚in our kettle’ 

 

Num+Px+Cx:Num+Px+Cx:Num+Px+Cx:Num+Px+Cx:    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme put  aɣ uw t 

Gloss kettle  DU 1PL LOC 

‚in our two kettles’ 

 

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme put  an uw t 

Gloss kettle  PL 1PL LOC 

‚in our kettles’ 

 

DIM:DIM:DIM:DIM:    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme piɣ kʷe    

Gloss boy DIM    

‚little boy’ 

 

DIM+NumDIM+NumDIM+NumDIM+Num    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme piɣ risʲ iɣ   

Gloss son DIM DU   

‚two sons’ 
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DIM+Cx:DIM+Cx:DIM+Cx:DIM+Cx:    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme ja kʷe Ø  n 

Gloss river DIM [SG]  DLAT 

‚to a small river’ 

 

DIMDIMDIMDIM+Px+Px+Px+Px::::    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme sʲoxri ke Ø m  

Gloss sharp knife DIM [SG] Px  

‚my sharp knife’ 

 

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme apiɣ kʷe Ø te  

Gloss nephew DIM [SG] 3SG  

‚his/her little nephew’ 

 

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme ojka risʲ Ø e  

Gloss old man DIM [SG] 3SG  

‚his/her old man’ 

 

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme opa risʲ Ø ən  

Gloss grandfather DIM [SG] 2SG  

‚your grandfather’ 

 

DIM+Px+CxDIM+Px+CxDIM+Px+CxDIM+Px+Cx::::    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme akʷ tʲe Ø teː n 

Gloss aunt DIM SG 3SG DLAT 

‚to his/her aunt’ 

 

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme ojka risʲ Ø e n 

Gloss old man DIM [SG] 3SG DLAT 

‚to his/her old man’ 
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DIM+Num+PxDIM+Num+PxDIM+Num+PxDIM+Num+Px    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme nʲaːwram atʲe ɣ m  

Gloss child DIM DU 1SG  

‚my two little children’ 

 

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme sʲoxri tʲe Ø teː tl 

Gloss sharp knife DIM SG 3SG INST 

‚with his/her sharp knife’ 

 

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme jowtjaːntaw rasʲ Ø əm  

Gloss bowstring DIM SG 1SG  

‚my (little) bowstring’ 

 

DIM+DIM+NumDIM+DIM+NumDIM+DIM+NumDIM+DIM+Num::::    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme piɣ risʲ-akʷe ɣ   

Gloss son DIM DU   

‚little son (Dual)’ 

 

COLL:COLL:COLL:COLL:    

Position No. 0 +1 +2 +3 +4 

Morpheme piɣ inʲsʲ    

Gloss son COLL    

‚together with the son’ 
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Alternative representatioAlternative representatioAlternative representatioAlternative representationnnn::::    

E.g., 

 ojka -ɣ ‘the two old men’ 

 0 +2 

 

 put -an -uw -t ‘in our kettles’ 

 0 +2 +3 +4 

 

 akʷ -tʲe -teː -n ‘to his/her aunt’ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abbreviations:Abbreviations:Abbreviations:Abbreviations:    

R root 

DIM diminutive 

Num number 

Px possessive suffix 

Cx case suffix 


